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This article analyzes lexicosemantic processes in contempo-
rary Ukrainian scientific texts against the backdrop of general
Slavic trends in literary norms. It traces the activation of rarely
used vocabulary, the reactivation of obsolete terms, determino-
logization, the broadening of the meaning of specialized terms,
and the functioning of foreign language lexical units. The article
highlights word-formation tendencies in scientific style, taking
into account the internal laws and potential capabilities of the
Ukrainian language. In terms of stylistic norms, the study has
identified excessive expressivity in texts due to the use of lingu-
istic elements that are atypical for scientific discourse, such as
colloquialisms, neologisms, and slang.
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INTRODUCTION

The scientific style serves the crucial needs of education and science within
the linguistic environment. It serves as a means of transmitting new objective
knowledge about reality to society, indicating the level of intellectual development
within both a national and global context. Being one of the most stable language
varieties, its expressive means ensure the creation of reliable and truthful
information across various fields of knowledge, promoting its dissemination
with the aim of continuously improving societal standards. Although genres vary
in their degree of formality (strictly scientific, academic, popular science, and
scientific-publicistic), they are all traditionally united by a high style with a neutral
stylistic presentation of information and adherence to the literary standard.
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The democratic processes activated in Ukraine since gaining indepen-
dence in 1991 have, on the one hand, stimulated the realization of the langua-
ge's internal potential, and on the other hand, amid the broader Slavic processes
of globalization and digitalization, have intensified changes within the functi-
onal-stylistic differentiation of the literary language, primarily associated with
increased inter-stylistic interaction. More sensitive to innovation and open to
renewal than ever before, one of the most conservative spheres of linguistic
life — the scientific — has faced a number of challenges related to the recording
of new language phenomena and their appropriate scientific evaluation.

This research provides a survey of contemporary theoretical questions
concerning the relationship between scientific discourse and the evolution of
the literary norm, with a critical examination of lexical-semantic and gramma-
tical shifts and their influence on language development.

METHODS

The validity of the obtained results and conclusions was ensured by
the use of general linguistic and receptive-stylistic methods: comparative-
historical (to identify analogy, axiology, and empiricism of language norm in
a diachronological and synchronological analysis); communicative-functional
(to establish the differentiating features of literature norm as a linguistic cat-
egory; (to identify emotional and rational elements in the structures of scien-
tific texts); system-structural (to identify the units of verbal competence and
their textual implementation); semantic-axiological analysis (for understand-
ing the estimated mechanisms of the language norm); semantic-differential
analysis (for examining the dynamics, dissimilarity of semantics of language
units); linguocultural analysis (to understand the content and evaluation of
the language means of scientific texts depending on the socio-political, socio-
cultural conditions of their formation.

DISCUSSION

The literary norm in the scientific sphere is tied to its stylistic specifici-
ty: the use of both common and specialized linguistic units, formal and neutral
expressions. A crucial element of scientific text in any language is its orientati-
on towards a neutral style of presentation and the avoidance of any expressive
means. However, the pressure of contemporary external factors is also in-
fluencing these fundamental principles. In the context of the psychologically
challenging era of the early 21st century for Ukrainians, primarily due to the
existential challenges of war and the struggle for European values, language
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is being influenced by emotional perceptions of reality and is becoming a tool
for affirming national identity. Such processes are characteristic of the Ukrai-
nian literary norm in general and are largely consonant with the trends in the
standardization of the Montenegrin language, which is undergoing a revival
of its fundamental differential features and their reflection in normative codes.
A. Cirgi¢ notes that "the Montenegrin language is standardized in line with
the practices that have developed in official communication and the language
of literature over the past one hundred and fifty years" (Cirgi¢, 2023: 14). The
external resistance to the establishment of the defining characteristics of the
Montenegrin language, in his opinion, is evidence "that language, especially
the standard language, is one of the most important forms of identity" (Chirgi-
ch, 2023: 17).

Ukrainian scientific writing was heavily influenced by Russian for many
decades, but since the country gained independence in 1991, it has returned
to its roots, focusing on establishing its unique linguistic characteristics. The
trends in scientific style generally mirror the development of the literary norm,
evidenced by the renewal of vocabulary and the strengthening of grammatical
features that are distinctive of Ukrainian. However, like other European lan-
guages, Ukrainian is now susceptible to the globalizing influences, particular-
ly the influx of foreign words that are displacing native Ukrainian equivalents.

Ukrainian scientific texts demonstrate a heightened inter-stylistic inte-
raction, common to all Slavic languages, resulting in diffuse genre transfor-
mations. (Pylynskyi, 1990; Klozinska, 2004; Kots, 2022). In light of these de-
velopments, linguists have introduced the concept of stylistic polymorphism
(Gajda, 2001). S. Gajda points out that all styles in the contemporary world
"form a multidimensional, multidirectional, and dynamic system." (Gajda,
2001: 25). A striking and problematic trend in both Ukrainian and other Slavic
literary languages is the increasing tendency towards excessive expressivene-
ss in formal written styles.

The issue of expressivity in scientific style has always been a subject of
linguistic debate. Researchers have suggested that the communicative context
of text creation or its genre-specific nature can justify the use of expressive
means in scientific discourse.

Professor S. Haida, referring to the strictly scientific style, uses the term
"rigid language" and notes that this is a "conscious and fully justified result
of'adopting a certain tradition of scientific writing." (Gajda, 2001: 78). Czech
linguistics operates with the term "odborny styl" (professional style), chara-
cterized by a "minimal degree of expressivity", which is considered entirely
justified for the purpose of objective interpretation of scientific facts.. (ES,
2002). This view is commonly held in international academic practice, as
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exemplified by the assertion that "scientific writing should be literary, conci-
se, and straightforward, avoiding colloquialisms and slang. Excessive use of
technical jargon and complex sentence structures is also not the most effective
way to communicate ideas. An effective scientific text is concise, clear, and
precise."(Kumar, 2018).

It is noteworthy that Slavic linguists often cite the British author George
Orwell, who in 1946 outlined six rules for scientific writing: 1) Never use a
metaphor, simile, or other figure of speech; 2) Never use a long word where
a short one will do; 3) If it is possible to cut a word out, always cut it out; 4)
Never use the passive where you can use the active; 5) Never use a foreign
phrase, a scientific word, or a jargon word if you can think of an everyday
English equivalent; and 6) Break any of these rules sooner than say anything
outright barbarous. However, all linguists agree that it is crucial not to lose
the vibrant richness of linguistic communication in the pursuit of excessive
formality and standardization.

Polish researchers employ the terms "strict" and "colorful" to distingui-
sh between the formal scientific style and the more informal scientific-popular
and scientific-educational varieties. (Wytrebovich, 2009). Shifts in the fun-
ctions of scientific texts lead to lexical, semantic, and grammatical changes,
affecting the overall standardization of the literary language.

The stabilization of the internal structure and the functional develop-
ment of the Ukrainian literary language are historically conditioned and de-
pendent on both internal and external linguistic factors. Any developed lan-
guage has a specific, historically and socially determined norm that organizes
its complex structure and consolidates the national space. Scientific style, as
a product of the highly intellectual strata of society, serves as a model of the
literary norm, presupposing the conscious use of established, codified lingu-
istic patterns, and is also one of the key mechanisms for its implementation,
popularization, and refinement in the educational process. Its core, like that of
all other functional varieties, reflects an unchanging lexical stock and establis-
hed grammatical rules, ensuring the stability of the literary language over time
and uniting the national space. However, language, like any living organism,
is constantly evolving, enriching itself, and improving. Speakers of the nati-
onal language acquire the model of the literary language through education
but constantly experience its ongoing variability, which forces them to make
choices between different linguistic phenomena. Changes occur primarily on
the periphery and do not fundamentally affect the distinctive features of the
literary language as a whole.

From the perspective of literary language dynamics, contemporary
scientific texts demonstrate the primary influence of extralinguistic factors
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on the actualization of nominations for Ukrainian natural phenomena (with
explanations of their semantics) related to war, and on their corresponding
lexical collocations snenoonenns mepumopii [depopulation of the territory],
30U4aBinH cmpykmyp 2ocnodaprosarnisi [wildness of economic structures],
30uuaeini meapunu [wild animals], oxynosana ¢ayna [occupied faunal,
ocaona 6ioma [sedimentary biota], nonemoxopu [polemics] and the like:
Okynosana ¢hayna, abo ¢ayna oxynosanux mepumopii, — HadOip 6udis,
SAKI MEwKaoms y  30HAX, He KOHMPONbOBAHUX GIONOGIOHUMU CIYHCOAMU
(nico3nasyi, MUCTUBCMBO3HABYL, KAPAHMUHHI MA  CAHENiOeMCayicou,
€KONOCIYHI THCReKYii ma eKONO2IuHI YIPAGIiHHS, YCMAHOBU NPUPOOHO-
3an06i0H020  (PoHOY) I 6 AKUX He 30IUCHIOIMbC 3aX00U 3 MOHIMOPUHE)Y,
KOHMPOMIO — YUCENbHOCI, NPUPOOOOXOPOHU, Oiomexuii mowo, * ocaoua
(oxonna) 6ioma, 30Kkpema (payna, — KOMHIEKC 6UOi8, MICHO NO8 S3AHUX
3 J00UHoI0, 00o03amu,  Gopmupikayiimu, sKull  pakmuuno miepye i
Gopmyemvbcs came npu nepeMiuentsax GilicbKoGUX;* HONEMOXOPU — GUOU
JHCUBUX Opearizmie (baxkmepii, 2pudu, pOCIuHU, MEAPUHU), SKI NOUUPIOIOMbCSL
came ni0 uac BOECHHUX Oill, Ye NEPesaMdCHO UYICOPIOHI O  8i0ONOGIOHOL
Micyesocmi  6UOU, NOWUPEHHIO SKUX S6HO CAPUSAIOMb  PI3HO20 POOY
Manespu ma Oii silicbkogux (mpaucnopm, ¢opmughikayii, madbopysars
mowo) euou — Oinzo (ncu), pazopoexu (ceuni), mycmanzu (koui) (Visnyk
NAN Ukrainy. 2022. Nel1. C. 62).

The new social phenomena arising during wartime primarily pertain to
the field of psycholinguistics and require novel, rationally grounded terms,
the definitions of which are proposed by the researchers themselves: Aemop
MOPKAEMbCA 38 A3KY YUX NUMAHD 3 NPOOIeMAMUKOIO GitiHu, Md HA20TOULYE,
Wo yugpposa enoxa, AxKa NOAINULYE 6CI CMOPOHU dHcummsi i Komgpopm niooetl,
pazom 3 mum Hece y cooi GeNUKI PUBUKU, YU He 20T06HUM 3 SIKUX € CYMMESA
Ooechopmayist c6i0oMOCmi, WO CRPUYUHAE He MINbKU NAOIHHS 3 UUX WaOTiE
KYIbMYypU y 6apeapcmeo i OUKicmo, aje il 3a2aibHy 3He0OAHICHb — 6Mpamy
DPO3YMIHHA UIHHOCMI JCUmMMmA 63a2a1i | MOmanvHe 1020 3HUWEHHA, AMC
00 camoznumennsn camoi aroounu (Filosofski obrii. Ne. 46, ¢. 51). The new
word srnenoosnicms offers a new understanding of the concept of rodsinicmo
[Aumanity], compare o0siHicms — ‘TIOAUHOIIOOCTBO, TyMaHi3M™ [humanity
— ‘philanthropy, humanism’] (SUM 1V: 571), thus acquiring the semantics of
‘love of life” and functioning in texts with the meaning of ‘loss of appreciation
for the value of life’.

Lexico-semantic processes in contemporary scientific texts, within the
broader context of the dynamics of the literary norm, often reflect the trends
of publicistic style, which until recently was virtually the only testing ground
for the reactivation of obsolete and rarely used words. Due to their systematic
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functioning in the information space, these words typically lost their stylistic
connotations, expanding their usage.

Contemporary scientific discourse is marked by lexicosemantic pro-
cesses that involve reactivating infrequently used vocabulary. The dormant
lexicon serves as a reservoir for the creation of novel abstract terms, as exem-
plified by the derivation of new terms from the seldom-used verb saeposzumu
[threaten] (SUM III: 94; SUM 20 V: 956) we observe a range of stylistically
neutral elements — zaepoorcenuii [threatened], 3acpooicenicmo [danger]. The
adjective '3arpoxkenuit’ (threatened) has been included in dictionaries in recent
years with the meaning 'being under threat, threatened by someone or so-
mething' (‘sxuii nepedyBae Mmif 3arpo3010, IKOMY 3arpoXKy€e XTo-, I10-HeOyIb’
[(‘which is under threat, which is threatened by someone, something')]), and
is exemplified in the works of I. Bagryany, U. Samchuk, and V. Barka. (SUM
20 V: 956), The near-synonym 3aeposiusutl [threatening] conveys the se-
mantic meaning of 'expressing a threat'. (SUM 20 V: 956). The adoption of
the noun "3arpoxenicts" with the semantics of 'the state of being threatened'
is evidenced not only in scientific, but also in publicistic and literary styles,
for example: Ocmanmniii poman, 0o peui, noxkasye 3a2poIHceHicCmy iCHY8AHHIO
POCiticoKoi M0o8U 3 DOKY (Ppanyy3vKoi, KO0 KOPUCYBABCS 8eCh GUYULL CEIM 6
Pocii (Kunsht, https://kunsht.com.ua, visited on 23.06.2023).

Modern scientific texts are characterized by the broadening of term me-
anings and a process known as determinologization. For example, the noun
nanpsimua 1s defined in dictionaries as ‘a guide or rail in a machine or equ-
ipment that directs the movement of components’(SUM V1: 164). In aca-
demic discourse, this lexical item is synonymous with wanpsm [‘which de-
notes a direction, course, or trend of development, action, or phenomenon’]
(SUM V: 164), for example: Bin po3piznsae cycninehy ma icmopioepaghiuny
(uu icmopuyny nam’smi, i Ha yux OeniMimayisx yoce O3HAYEHO OCHOBHI
HanpamHi i 6I0OMIHHOCII Midic icmopi€io i iimepamyporo (a bepyuu wupue, —
MIDIC ICMOpPIED T MUCTEYMBOM 3a2aloM) — K (hOPMOIO XYO0ICHbOI peanizayii
bymmesux mampuyb KoiekmueHoi ma inousioyanvroi nam smi (Slovo 1 chas.
2022. Ne 4. C. 47). The adjective 'Hanpsimuuit’ in the meaning of 'providing
a certain direction' was used by Ukrainian writers of the early 20th century
and artists of the Ukrainian diaspora. Let us compare: [loussmms enoxu sx
CMPYKMYPHOI Yinocmi € 0OHI€I0 3 GUPIUATILHUX, HARPAMHUX 3ACA0 V HAWUX
cyyacnux icmopiocoghiunux konyenyisx i cmydisix (B. JlomonToBUY); Binsuicms
O0CIOHUKIB HAOAIOMb CXIOHUM epadiceHHsM noema [Pinvke] supiwansvhoeo u
Hanpamuozo 3nauennsn (0. lzarskyi); Ha micyi kononxku 3 600010 3-nio 3emi
ouno nanpsamue npominus (y ypomy Cmeyvbko 6xice nepecsiouuscs), ke camo
Hecno aoury 6 nompionomy i nanpsamxy (E. Andiievska).
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Unfortunately, the enrichment of the contemporary literary language
with native Ukrainian words is an inconsistent phenomenon. On the con-
trary, one of the main problems of today is the overuse of borrowings, often
non-adapted calques and expressions from English, especially de-terminolo-
gized terms from the field of computing. In most cases, there are Ukrainian
equivalents; let us compare.: cmapman [startup] — ycniwnuii npoekm, 2atio
[guide] — nymisnux, incmpyxyis, for example: € 6aecamo cmapmanis, sxi
Maomy i0el supiwens npobremu, 00 peui, i 6 YKpaini maxooic, aie UHUKAE
numanHs — Xmo ye mae ginancysamu, npudbupamu 8 xocmoci? (KyHur,
https://kunsht.com.ua, nara 3Bepuenns 10.06.2023); [[[o, sk, ywomy: raiod
HaunonyaapHiwumu nioxooamu 0o ncuxomepanii (Kunsht, https://kun-
sht.com.ua, visited on 12.06.2023).

One argument for the widespread use of calques is the inability to convey
their meaning in a single word (xaxkwymu [to hack] — 3namamu xomn romepry
npoepamy). Bunpobysanmns Pocieio npomucynymnukogoi 30poi, po3e s3aHHs.
Hero e GitiHu npomu Yxpainu ma cnpoba Xakuymu camenimu abo 3a2nyuumu
IXHIl CUCHAN NPUMYCUIU AMEPUKAHYIE NO-HOBOMY ROOUBUMUCS HA Oe3NneKy
enacuux cynymunukie (Kunsht, https://kunsht.com.ua, visited on 12.06.2023).
However, the broadening of a word's semantic field (in this case, the verb
snamamu ('to break')) is a completely natural process of language development.

Borrowing by calque is one of the uncontrolled processes of tran-
sferring new technical terms, for instance term xuix [click] in «knik-ximisny
[click chemistry], compare: Cnoso «xnixy (click) y mepmini «KiK-
Ximiny O03HAuaE, WO GUKOPUCTNAHHA UYUX Memoodié 0038018€ NOEOHAMU
MONEKYAAPHI (hpazmenmu max camo 1ecKo, K 3aCmiOHymu («Kiayuymu») 06i
yacmunu npsicku. Ilpu ybomy cama npssicka, He3anexicHo 6i0 moeo, o
00 Hei npukpinieHo, «npayrey 00mu, OOKU 080 I 4acmuHu MOAICYMb
oomsienymucs o0Ha 00 oonoi (Visnyk NAN Ukrainy. 2022. Nel2. C. 31).
It is crucial to select equivalents immediately, as this facilitates their assi-
milation. The component xzix [click] can be replaced by equivalents such
as weuoKicHull, 3 conyeanvuuil [high-speed or connecting]; eewmanvm
— yinicnuni [gestalt’ can be rendered as holistic] with appropriate, establis-
hed in the language, attributive phrases. For example, the functioning of
the new term from contemporary psycholinguistics, ek3ucTeHmiliHa Teparis
[existential therapy]: Ex3ucmenuyitina mepanis. Bona 30cepedacyemovcs na
€800001 801, CAMOBUZHAYUEHHT MA NOWLYKY CeHCY. Y Hill KIiEHm 36epmacmuvcs
00  GHYMPIUWHLO20 KOHPUIKMY, GUKIUKAHO20 CAMOMHICIIO, GIOYYMMSM
bezcencosnocmi oicumms ma vemunywocmi cmepmi (Kunsht, https://kunsht.
com.ua, visited on 18.03.2023).
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Grammatical trends in contemporary scientific texts reveal a search
for new expressive means that, parallel to lexical innovations, do not always
have a positive impact on the long-established word-formation system. New
verb models are emerging in scientific texts, particularly those with the prefix
'mo-', replacing traditional patterns with prefixes such as '3a-', 'mpu-', and
'B-', which add various semantic nuances to words (indicating the beginning
or end of an action, its duration in time), for example docmocysamu rather
than the conventional 3acmocysamu [to apply]; 0obauamu in the meaning
sébauamu [perceive]; doeonamucs instead of npueonamucs [join], compare:
Vi pazom onu kodyroms neeui 3acobu nepexasy, siKi y nepioou iCmopu4Hux
nepemeopens nompedyioms HEeHACMAHHO20 GIOYUMYBANHS, OUCKYCll ma
BIOHOGIEHHs,, W00 IX MOJICHA OY10 00CHMOCyéamu JIO 3alUTIB 1 BUMOT
cyuacHocTi (Slovo i chas. CrioBo i gac. 2022. Ne 4. C. 50); @inocoghis icmopii
dobauae 6 nOJisIX MUHYL020 0COONUBUIL CeHC. ABMOP ICMOPUYHO20 POMAHY
Medic Yacmo BUKOHYE PpOTb He MIiNbKUu 6uyeHozo, a i ¢hinocoga (Slovo
i chas. 2022. Ne 4. C. 51). These linguistic fads deplete the vocabulary and
homogenize it.

It is worth noting that synonymy or variation in scientific discourse,
even during periods of lexical expansion, can be superfluous and may even
cause misunderstandings. For example, the adjective cepianvuuii [serial]
in academic writing is often used interchangeably with the noun cepitinuu
[series] to convey the identical meaning, which is fixed to the noun cepis
[series] — ‘psin OMHOPIAHMX abO CIOPIIHEHUX 3a CHIJIBLHOK O3HAKOH
npeametiB’ [ ‘a series of homogeneous or related objects by a common fe-
ature’] (SUM IX: 138), compare: Pocisnu 0ocums 0a8HO 3pO3YyMIiau pofib
Macogoi nimepamypu 0151 pOUUPEHHS C8020 GNAUBY | NOZHAYEHHS C8OET
mepumopii 1l noyanu eudasamu MAacogi GUOanHs, cepianvHi, 3pyuni Ol
neeckoeo kopucmysannsi (Kunsht, ).

A problem in contemporary scientific and technical terminology is the
use of derivational variant terms with the general meaning of 'designed for any
action named by the root', formed from borrowed noun bases: erincoionui
— enincoidanvuuii [ellipsoidal], ougpepenuinnuit — ougepenyianvruii [di-
fferential], cunycoionuii — cumnycoioanvuuil [sinusoidal], nponopuitinui
— nponopyionanvruil [proportional], oinomuuit — o6inomianvuuil [binomial]
(http://journlib.univ.kiev.ua, visited on 28.09.2023). From the perspective
of the literary norm, lexemes with the suffixes -u- and -iiin- are considered
correct. The task of linguists is to disseminate scientifically sound conclusions
regarding the use of innovations in order to prevent a negative impact on the
stable grammatical system.
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Modern scientific texts are increasingly influenced by other functional
styles of the literary language, particularly publicistic style. The psychological
pressures of our time contribute to the increased expressiveness in scientific
writing.

However, it is crucial that the expressivity that is not characteristic of
the scientific style does not violate one of its defining criteria: the stylistic
neutrality of linguistic units.

The unjustified use of expressive neologisms, colloquialisms, and
idioms in scientific texts has been observed. The systematic use of such lan-
guage elements indicates the phenomenon of stylistic polymorphism - a diffu-
sion of stylistic and genre boundaries.

Authors of scientific reports and articles (specifically the scientific
variety of the scientific style), especially in the humanities, use colloquiali-
sms or words used metaphorically with a colloquial connotation.: wnemumu,
npoCcau3amu, npunpaeismu, 0oKomumucs, dicmasamu, euyuujenut and so
on, for example: V yvomy meopi, sixuil ModcHa ésadicamu moukow ioniKy ii
NUCbMEHHUYLKOL Kap "€pu, a8mMopKa NOPYuLye NUMAanHs J#Cinoyoi 0oui i ujeopo
npunpaense o020 npuckinaueumu pizionoziunumu noopoouysmu (Vi-
snyk NAN Ukrainy, 2022. Nel2. C. 45). The use of shortened, colloquial
forms with a marked stylistic coloring is widespread, especially in popular
science texts.(Hobenisxa — instead of Hobeniscoxa npemis [Nobel Prize],
coyianka — instead of coyianvna oonomoea [social assistance]), compare: 3a
wo oanu Hobeniexy 3 (izuxu ¢ 2022 poyi (Kynurr, https://kunsht.com.ua,
nata 3BepHeHHs 23.07. 2023).

Linguistic expressivity is enhanced by authorial neologisms, formed on
the basis of journalistic expressions with a negative connotation suuuwyena
Mosa, babucma Oepocasa, compare: Auni Epno s6no eipumv v 6u3801bHY
cuny nucoma. Ii pobomu 6eskomnpomicni 1 nanucani npocmoio, EUHUULEHOIO
moeoto (Visnyk NAN Ukrainy. 2022. Nel12. C. 44). This contradicts not only
the nature of the scientific style but also the very nature of a term, one of who-
se distinguishing features is stylistic neutrality.

A functional feature of the Ukrainian language is the inheritance of So-
viet-era ideologemes (calques of ideological narratives from Russian), the use
of which was previously limited mainly to publicistic and artistic styles. Aut-
hors of contemporary scientific texts, especially in the humanities, use them to
analyze Ukrainian history and draw historical parallels, shifting the focus from
the rational assessment characteristic of scientific texts towards ironic-expres-
sive and overtly publicistic tones. (cosemcovruii Hapoo, HEPyUIMOE €0iHCMEBO,
bpazou npaenenis), compare: Dinomu, AKi NPOKIAMYEANU «HEPYWUMOE
€0IHCMB0» COBEMCHKO20 HAPOOY, A lACHE HAYl, 0e MEHUUHAM O0380JI€HO
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Mamu c80€ 3a6apeaeHHs i HAIMb 20110C (K MO OY10, CKAANCIMO, 3 2DYV3UHCHKUMU
Qinomamu, 038yuyeanumu 3 GiOUymuuM epy3uncokum axyenmom) (Visnyk
NAN Ukrainy. 2022. Ne12. C. 63).

The phenomenon of stylistic polymorphism in scientific texts is exem-
plified by the use of journalistic metaphors, primarily as a psycholinguistic
tool to draw the attention of a broad audience to changes in cultural, histori-
cal, and political life. The primary function of such metaphors is to actualize
features of the chosen subject that are easily understood by a wide audien-
ce and to shape an ideologically motivated perception of it. By introducing
a journalistic metaphor into a scientific text, the author consciously depar-
ts from the basic nominative function of a scientific (conventionally faded)
metaphor.: [Ipoxunynocs i kino, ane maidce siopasy, y 1993—1994 pp.,
3A3HANO HUWEHHS 3 OOKY 8dice HIOUMO YKPAiHCLKOL 61a0u, 6 SKill nposioHi
pori gidiepasanu a0ou, 4usi padcbKa MOCKOBCHLKA CYKPOBUUs 3YMOBUNA PYX
Y HARPAMKY HOGUX a-71A NEPeACIA8CbKUX Y200 [the slave treasure deter-
mined the movement in the direction of new a la Pereyaslav agreements)
(Visnyk NAN Ukrainy. 2022. Nel12. C. 61); Hacmynuuii yuxia nouunaemscsi
6 cepeouni 1980-x, xonu yKpaiHcbKe CyCRiIbCME0 ROUANO RPOKUOAMUCAH
nican cunvHux cHooiitnux in’exyin [Ukrainian society began to wake up
after strong sedative injections] (Visnyk NAN Ukrainy. 2022. Ne12. C. 61).

The use of slang with a strong negative connotation is detrimental to
scientific style. Such language enhances metaphorical expressivity within the
text, effectively shifting the stylistic orientation from scientific to journalistic,
as exemplified by the following statement: Huwui nodioni ¢inomu, 3poonemi
«3a mexcero gonyy i 300p06oco eny30y, smumi camoro icmopicio [Nowadays,
such films, created 'beyond the pale' of reason and common sense, are washed
away by history itself] (Visnyk NAN Ukrainy. 2022. Ne12. P. 64). Philosop-
hers note that "science requires social control that directs it toward serving
societal progress. Outside of socio-moral use, scientific knowledge loses its
cultural and humanistic dimension." (Krymskyi 2003: 14).

CONCLUSION

Contemporary scientific texts attest to the dynamics of the lexical norm
within the broader Ukrainian literary norm, as well as within stylistic norms.
Under the influence of trends toward language democratization, the scientific
style is expanding its range of linguistic resources, activating the passive vo-
cabulary of the literary language, and creating new contextual opportunities
for the development of semantic connotations. The main challenges facing
this sphere of linguistic life include the spread of general negative trends in the
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lexical norm (limited word-formation potential, excessive variability, calqui-
ng of de-terminologized terms) and, consequently, the threat of losing the fun-
damental definition of style as a standard of the literary language. The stylistic
norm of the scientific style, namely the principle of stylistic neutrality, is being
violated by journalistic presentation of information and excessive expressivity
in texts, caused by the use of colloquial, evaluative, and slang language. Such
processes lead to stylistic polymorphism and the potential destruction of the
established functional capabilities of the language. The value of science lies
in its ability to address all the challenges of material and spiritual life. The
value of scientific language lies in its ability to explain information from va-
rious fields of knowledge in a logical, precise, unambiguous, and rationally
persuasive manner. Adherence to these criteria is a measure of the level of
intellectualization of both the scientific community and society as a whole.

References

— Gajda Stanislav. (2001). Gajda, Stanistaw. Nowe spotecznosci dyskursywne
a edukacja komunikacyjna. Zmiany w publicznych zwyczajach jezykowych.
[New discourse communities and communication education. Changes in
public linguistic customs.]. Warszawa: BV, s. 7-13.

— Chirgish, Adnan. (2023). Cirgié¢, Adnan. Crnogorski jezicki standard u
analizi Milorada Pupovca. [The Montenegrin language standard in the
analysis of Milorad Pupovac]. Lingua Montenegrina. XVI/1. Br. 31. Ceti-
nje, 2023,s.3 -22

— Klosinska, Katarzyna. (2009). Ktosinska, Katarzyna. Formy i normy, czyli
poprawna polszczyzna w praktyce. [Forms and norms, or correct Polish in
practice]. Warszawa: BV.

— Kumar, Rangit (2018). Style of Scientific Writing. https://www.researchga-
te.net/ publication/324993809 Style of Scientific Writing

— Vytrebovich, Jacek. (2009). Wytrebowicz Jacek. O poprawnosci jezykowej
publikacji naukowo-technicznych. Zagadnienia naukoznawstwa. [On the
linguistic correctness of scientific and technical publications. Issues in
science]. 1(179), s. 1-10.

— Kots, Tetiana. (2022). Koup, Tersina. Komyuikamueno-npaemamuuri
O3HAKU Ma PYHKYTL HAYKOBO20 CIUIO CYHACHOL YKPAIHCHKOL TimepamypHoi
moeu. [Communicative and pragmatic features and functions of the scien-
tific style of the modern Ukrainian literary language]. Yxpaincvka mosa.
4(84), c. 41-56. https://doi.org/10.15407/ukrmova2022.04.041

— Krymskyi, Serhiy. (2003). Kpumcrkuit, Cepriii. Hayka sik heHoMeH nuBimizarii.
[Science as a phenomenon of civilization]. Bichux HAHY. 3, ¢. 7-20.

173



Tetiana KOTS

— Pylynskyi, Mykola, Dziubyshyna-Melnyk Natalia, Lenets Kateryna.
(1990). IMunuucekuit, Mukona, J[3r00ummna-Menpauk Harans, Jlenern
Karepuna. B3aemoois xy00scHb020 i nyOniyucmuino2o cmuiie yKpaiHcoKol
moeu. [The interaction of artistic and journalistic styles of the Ukrainian
language]. Kuis: HayxoBa nymka.

Legend

— SUM - Bilodid, L.K. (Ed.). (1970-1980). Dictionary of the Ukrainian lan-
guage: in 11 vols. Kyiv: Naukova dumka (in Ukrainian).

— SUM 20- Rusanivskyi, V.M. (Ed.). (2010-2022). Dictionary of the Ukrai-
nian language: in 13 vols. Kyiv: Ukr. mov.-inf. Fond (in Ukrainian).

— ES — Tomas Hoskovec, Jiri Homolac, Jana Hoffmannova, & Milada Hirs-
chova (Eds.). (2002). Encyclopaedic dictionary of Czech. Praha: BV (in
Czech).

Tetiana KOTS

SAVREMENI UKRAJINSKI NAUCNI STILE U SIREM OKVIRU
SLOVENSKIH JEZICKIH TENCENCIJA I EVOLUCIJE
KNJIZEVNIH NORMI

U ovom clanku analiziraju se leksikosemanticki procesi u savreme-
nim ukrajinskim nau¢nim tekstovima u kontekstu opsteslovenskih kretanja u
knjizevnim normama. Prati aktivaciju retko koris¢enog recnika, reaktivaciju
zastarelih pojmova, determinologizaciju, prosirenje znacenja specijalizova-
nih pojmova i funkcionisanje leksickih jedinica stranog jezika. U ¢lanku su
istaknute tendencije tvorbe re¢i u nau¢nom stilu, uzimajuéi u obzir unutrasnje
zakonitosti 1 potencijalne moguénosti ukrajinskog jezika. U pogledu stilskih
normi, studija je identifikovala preteranu ekspresivnost u tekstovima zbog
upotrebe lingvistickih elemenata koji su netipic¢ni za nau¢ni diskurs, kao $to
su kolokvijalizmi, neologizmi i sleng.

Kljucne re€i: naucni stil, naucni diskurs, publicisticki stil, knjizevna
norma, stilska norma, leksicko-semanticke tendencije, izrazajni jezik.
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